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1. EJIX OCBOEHUA JUCHUIIVINHbI

LenstMu OCBOCHUS JUCHUILTUHBI «JIEKCUKOIOTUS» SABISIOTCSA:

- (GopmMupoBaHuEe JTUHTBOPUIOCOPCKOTO MHUPOBO33PEHUS CTYACHTOB, TOHUMAHUS POIU
SI3bIKA B KU3HU OOIIECTBA, 3aKOHOB €TI0 Pa3BUTHS U CTAHOBIICHUS;

- opMupoBaHUE y CTYJIEHTOB MpEACTaBICHUS 00 IBOIIOLHMH (POPM AHTIIMICKOTO S3bIKA
KaK COYETaHUM KOHCTAaHTHBIX M HW3MEHUYUBBIX [PHU3HAKOB, OOYCJIOBIEHHBIX JCHCTBHEM
BHYTPEHHUX U BHEUIHUX ()aKTOPOB S3bIKOBOTO Pa3BUTHSI,

- (GopMUpOBaHME JIMHIBUCTHUYECKONH KOMIIETEHIIMU CTYJIEHTOB, HEOOXOJUMOW UM B
MPaKTUKE MPENOJaBaHUsI AaHTITUHCKOTO A3bIKA.

- copmupoBaHue TpeACTaBICHHS 00  OCHOBHBIX  METOJAX  HCCIEIOBAHUS
JMHTBUCTUYECKUX €IUHUILI.

3amaun:

- O3HAKOMJICHHE CTYJEHTOB C OCHOBHBIMU TEOPETUUECKUMHU TIOJIOKEHUSIMUA COBPEMEHHOM

JIEKCHKOJIOTHMH B 00JIACTH aHIVIMHCKOIO SA3bIKA;

- O3HAKOMJICHHE CTYJEHTOB C OOIIEH XapaKTEePUCTUKON COBPEMEHHOT'O COCTOSIHUS

CJIOBApHOTO COCTaBa AHTJIMICKOTO S3bIKAa, C €ro CHeHu(PUIECKUMU OCOOCHHOCTSIMHU H
CTPYKTYPHBIMH MOJECIJISIMH, BXOJSIIUX B HETO CIOB, MPOAYKTUBHBIMH U HENPOAYKTUBHBIMH
TAMIAMH M CPEJICTBAMU CIIOBOOOPA30BaHMs, CHCTEMHBIM XapaKTepOM aHTJIMUCKOW JIEKCHKH,
00yCIIOBIMBAIOIIMMHU €€ HAIlMOHATBHBIM CBOCOOpa3HeM 3aKOHOMEPHOCTEH U T.1.;

- (hopmupoBaHME y CTYIEHTOB HABBIKOB HCCJIEI0BATEIBCKONU ACSITENFHOCTA U YMEHHIO
CaMOCTOSTEIIbHO aHAJTU3UPOBATh AHTJIMMCKUE TEKCTHI C TOYKU 3PCHHUS JICKCHKU;

- o0ydeHHe CTYACHTOB OPHUEHTHUPOBATHCA B JIEKCMUECKHX, TPAMMATHYECKUX U
(OHETHYECKUX SBJICHUSX S3bIKA;

- (hopMHpOBaHUE OMIPENCTEHHON TEOPETUUECKON Oa3bl, MO3BOJISIIOIIEH CTYJEHTaM BECTH
B JTAIbHEHIIIEM CaMOCTOSITEIIbHYIO HAyYHO-UCCIIEI0BATENBCKYIO padoTy.

MECTO JUCHUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII
JucuumuimHa «JIeKCuKoIorus» OTHOCUTCS K 0053aTeNbHOM YacTu.

Jucnunnmza «JIEKCHKOJIOTHS) ONUPAeTCss Ha 3HAHMUS IPEAMETOB: «SI3BIKO3HAaHHEY,
«/ImHrBocrpaHoBenenue u crpaHoBencHuey, «Mcropus sa3bikay, «lIpakThka ycTHOM M
nucbMeHHOW peun», «lIpaktnueckas ¢onerukay, «llpakTuueckas rpammaTukay». Jlaer
[IEPBOHAYAJIBHBIC TIPEACTABICHUSA O JIEKCUYECKOM CTPOE€ AHITIMHCKOrO s3blKa B JIMAXPOHMH,
MIO3BOJIAIOIINE OCBAaUBATh APYryue AUCLUIUIMHBI JUHIBUCTUYECKOTO IUKIIA.

3. IJIAHUPYEMBIE PE3YJIBTATbBI OBYUEHMU S MO JUCHUIIJIMHE
[Tnanupyemble pe3ynbTaThl OOYYEeHHsI TIO JUCIHUIUIMHE, COOTHECEHHBIE C TUTAHHUPYEMBIMHU
pesynbratamu ocBoeHusi OITOII (koMmeTeHIIUsAMU ¥ UHIUKATOPaMU JTOCTIKEHUST KOMIIETSHITHIA )

dopmupyembie [Tnarupyemble pe3ynbTaThl 00y4eHUS M0 JUCITUILTHHE, HaunmenoBanue
KOMIIETEHITHH B COOTBETCTBUH C HHANUKATOPOM JOCTUKEHHUS OIIEHOYHOT'O
(xon, KOMIIETCHIIUH CpeAcTBa
COJZIEpKaHue WNunukatop noctmxkenus | Pe3ynpTaThl 00ydeHus 1o




KOMIICTCHITHH) KOMIICTCHITIH TVCIIATUTHHE
(K00, cooeparcarue
uHouxamopa
YK-1 VYK-1.1 3Haer npuHIUIIBI 1) 3naer: Teoperuueckue | [IpoBepodnbie
(crocoOHOCTH cbopa, orbopa u 0CHOBBI «JIeKcHKOMOrHIY; | PAOOTHI
OCYIICCTBIIATD 0000menns HHpOpMALHHL. 2) YMeeT: COMOCTABIAT
TIOHCK, . YK-1.2. U aHAIM3HPOBATH
KpUTHHCCKHH Ymeer COOTHOCHUTD | pyrppcTHYECKHE
aHallu3 U CHHTE3 | Pa3sHOPOIHBIC SBJICHUS U 0COBEHHOCTH Ha  BCEX
uH(pOpMaLHH, CHCTEMATH3MPOBATE HX B | yooppgy S3BIKOBOI
PUMEHSTh PaMKax M30PaHHBIX BHAOB | cpcrenvpr Juisi TOHHMAHHMS
CHCTEMHBII npodeccruoHaNbHON CIOKUBIIICTHCS
HOAXOA AJBL | A€ATEbHOCTH. JICKCUYECKOW  CHUCTEMBI
PCHICHIA YK-1.3. AHIJIMHACKOTO  SI3BIKA C
MIOCTABJICHHBIX Brnaneer HaBbikaMu oTOpOi Ha
3a/1a4) Hayunoro _TOMCKA M | reoperyueckuii "
NPaKTUYECKON pabOThI SMITHpHYECKHi
¢ nH(OPMAITMOHHBIMHU MaTepHa;
MCTOTHHKAMH, MCTOZAMH | 3)  Baneer: HaBbIKAMH
NPUHATHS PEIICHHMA. BeICHHS HAYTHOTO
oOcyxaeHuss mnpodiem c
MO3ULUI
JTHAX POHHYECKOTO
MoJaX0Ma K  SI3BIKOBBIM
SIBIICHHSIM; HaBBIKAMU
paboThI c
JUTEPaTyPHBIMU
HUCTOYHHUKAMHU.
OI1K-8 Crioco6en | OITK-8.1. Jlemonctpupyer | 1) 3Haer: IMpakTuko-
OCYIIECTBIISATh CrelHaIbHbIC HAyYHbIE -3HaTh crenu(uKy | OpUEHTUPOBAHHBIE
neaarorndcCKyro 3HaHUA B CBOEU CHOB006pa3OBaHI/I5[, 3alaHuA
NeSITETIbHOCTh HAa | MIPEIMETHOM 00J1acTH; MoOphOTorHHIecKoe -
OCHOBE OIIK-8.2. OcymecTBisieT JICPUBAIHOHHOE CTPOCHIE
CHCWHMAILHBIX | YPOUHYIO M BHEYPOUHYIO c0Ba, HOHSITHE
HAYYHBIX 3HAHUH | JCSATEIBHOCTD .
B COOTBETCTRHIIL CJI0OBOOOpa30BaTEIbHOM
¢ TIpe/IMeTHOi MOJIC/IH, OCHOBHBIC M
06JIACTBIO COrTIACHO KOMIUICKCHBIC  CMHHIIBI
OCBOEHHOMY IIPODUITIO CUCTEMBI
(mpouiIsiM) TOATOTOBKK; | CJIOBOOOPa30OBaHMUS,
OIIK-8.3. CIIOCOOBI
Braneer metonamu C7I0BOOOPa30BaHUsA B
HayqHO-TICAATOTIYCCKOTO | gapyyce, COYETAEMOCTH
vcceoBanA JICKCUIECKUX CIIUHUII,

B IIPEIMETHON 00J1aCTH U
METOJIaMH aHAJIN32

IIOHATHC CBO60)1HBIX n




MeIarOrM4eCKOM CUTyaluu
Ha OCHOBE CITEIHAILHBIX
HAay4YHbIX 3HAHUH.

YCTOWUYUBBIX
CIIOBOCOYETAaHUM, HMETh
MPEJCTaBICHUE 0
(bpa3zeonornyecKux

eIMHHIAX, 3HATh OCHOBBI
JeKcuKorpaduu, BUABI U
Pa3sHOBHUIHOCTH CJIOBApEH;
2) yMeer:

- JaTb 00OCHOBaHHE TOTO

WIN UHOTO
JIMHTBUCTUYECKOTO
SBJICHUS u
IIPOUJUIIOCTPUPOBATH
IIOJIO)KEHUS U BBIBOJIBI
npuMepamu u3
IPe0CTaBIEHHON TSt
aHalu3a  OPUIMHAJIBHON
JUTEPATYypHI;
3) BiajieeT:
-HaBBIKAMHU BEJICHUS
Hay4yHO-
HCCIIEN0BATEIbCKON
NEeSITETbHOCTH.
-HaBbIKaMH
JIMHIBUCTUYECKOTO
aHaJIM3a TEKCTa.
[1K-3. Cnocoben | [1K-3.1. Bnageetr nayuno- |l) 3Haer: [Ipaktuxo-
ocBauBaTh U MeJarornyecCKuMU 3HaHUSIMU |- PaHEe CJIOXKUBLIMECS B OPUEHTHUPOBAHHbIE
HCII0JIb30BaTh 0 3aKOHOMEPHOCTSIX, HayKe OLICHKY| 3a/laHus
0a30Bble HAYYHO- [IPUHLMIAX IOCTPOEHUSI U [0OCOOEHHOCTEH  pa3BUTHS
TeopeTHdYeckne  |[(pyHKIIMOHUPOBAHMS QHIJIMICKOTO SI3BIKA,;
3HAHUS U 00pa3oBaTeNLHOTO MPOoIlecca;2) YMEeT:
MIPaKTUYECKUE IIK-3.2. Bnaneer Hay4HO- [-aHAJIM3UPOBAThH
YMEHHUSI 110 TEOPETUYECKUMH 3HAHUSMU BIMCbMEHHbIE  MaMSATHUKY
IpeIMETY B 00JIaCTH MEAArOTUKHU U QHTJIMICKOTO  SI3bIKA  C
pohecCuOoHANBHO [CBOETO YUeOHOTO MPEAMETA; TOYKU 3PEHUSI BPDEMEHHBIX U
1 JIeATENbHOCTH ITK-3.3. YcnenHo MIPOCTPAHCTBEHHBIX
[IPUMEHSET YCIIOBUI UXx
COBPEMEHHBIE HAyYHO- BO3HUKHOBEHUS;
TEOPETHYECKHUE 1 3) Brageer:
NpaKTUYEeCKHEe 3HAHUS U - KYJIbTYpO! MBIIIJICHUS
YMEHUS B CPaBHUTEIBHO-
IIpenoAaBaHuM CBOEH COIOCTaBUTENIBHBIX
y4eOHON JUCITUTITIHBI HUCCIEeOBaHUuN




4. OFBEM U CTPYKTYPA JUCHUIIJINHBI
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1 [Ipenmer w 3amaum  Kypca 1-2 | 2 2 4
Jlekcukosorud  aHIMIMHCKOrO
s13p1Ka. CJI0BO M €T0 MOHSTHE.
2 OTHUMOIOTHSA aHTJINHCKOTO 3-8 |6 6 12 PetiTunr-
SI3BIKA. KOHTpOJb Ne 1
3 CeMacuomnorus. 9- |6 6 12 PeifTunr-
14 KOHTpOIb Ne 2
4 JInursucTHueckue €IMHUIBI U 15- | 4 4 8 PetiTunr-
C7I0BO0Opa3oOBanue 18 KOHTpOJIH Ne 3
Bcero 3a 4 cemectp: 18 |18 36 DK3aMeH (4
ceMecTp
364acoB)
WToro no AuciuIuIAHE 18 |18 36 DK3aMeH (4
cemMecTp 36
94acoB)

Conepmaﬂl/le JICKIITMOHHBIX 3aHSATHII 11O JUCIHUIIIINHE

Paznen 1. I[IPEAMET U 3AJTAYUA KYPCA JIEKCUKOJIOTUHM AHTJTMCKOT'O SA3BIKA. CJIOBO U ETO
TIOHATHE.
Tema 1. Ilpeomem u 3a0auu Kypca JIekcukonozuu anznuiicKo2o A3biKa.
CojaepxaHue TeMBbI:
[TpenMeT NTeKCUKOIOTUHU aHTJIMKMCKOTO S3bIKa M €0 MECTO B 00IIel crcTeMe MOJATOTOBKU

YUUTEIIA aHTJIMMCKOTO S3BIKA.

3amaun Kypca "JIeKCHMKONIOTHsl aHTIIUHCKOTO s3bIKA".

CBs13b JIEKCUKOJIOTUHU C IPYTHUMHU pa3zesiaMu JIMHTBUCTHKH.
JnaxpoHNYeCKUi 1 CHHXPOHUYECKUN METOIbI ITPU U3YUEHUH MPEIMETA.
Tema 2. Cno6o u ezo nonamue.

CnoBo, ero 3BykoBas (opma u 3HaueHue. Jlekcuueckoe 3HaueHue cinosa. [lonstue. Mx
OTHOLICHUA




Pa3zgen 2. DTUMOIOIUS AHTJIUHCKOI'O SI3bIKA.
Tema 1. Imumonozuueckuii cocmae an2iuiicko2o A3vIKa.

CojepxaHue TeMBbI:

HpOI/ICXO)KI[eHI/Ie CJIOBApPHOI'O COCTaBa, HCKOHHAs JICKCHUKaA. 060rameHHe CJIOBApHOI'O COCTaBa
AHTJIMMCKOTO S3bIKa 3a CUET MHOA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHMI.

! Pacpenenenue 00IIero Yiciia 4acoB, yKa3aHHEIX Ha IPaKTHIECKHeE 3aHATHA B YII, ¢ ydeToM 4acos Ha
KII/KP

2 JlaHHBIHA OyHKT BKJIIOYAET cMs B pab0dyI0 IPOrpaMMy TOJIBKO IIpU (POPMHPOBAHMH IPO(ECCHOHATBHBIX
KOMITICTCHI[HH.



Tema 2. 3aumcmeosanus u ux ocooeHHocmu.

CopepxaHue TEMBI:

3aMMCTBOBAaHUE KaK MPOIECC YCBOCHHS MHOSA3BIUHOTO CJIOBA U Kak ero pe3ynbTaT. [Ipuuunsl,
nytd ¥ (opma 3auMcTBOBaHUA. VcTopuueckas moCIeA0BaTENbHOCT 3aUMCTBOBAHHM U3
JATUHCKOTO $3bIKA, CKAHJAMHABCKUX JUAJIEKTOB, HOPMAHACKOTO M MAapPUKCKOTO JIHAIEKTOB
¢bpanmysckoro s3pika u Ap. Kiaccudukanus 3auMCTBOBAaHUM IO SI3bIKaM, C KOTOPBIX OHHU
3aMMCTBOBAHBI: JIATUHCKOMY, (DpaHIly3CKOMY, CKaHIMHABCKUX, PYCCKOTO, HTaIbsSHCKOTO,
dpaniry3ckoro u ap. XapakTepUCTUKA KaXKIOTO TUIACTA: XPOHOJOTHS, HCTOPUUYECKUE YCIIOBUS,
00beM, CEMAaHTHKA, CTETICHb AaCCUMUJISIIUY.

Tema 3. Buowsl knaccugukauuii 3aumcmeo8anHoil 1eKCUKU.

CoaepxaHue TEMBI:

Knaccudukanus 3auMCTBOBaHUN 1O acmekTy: (OHETUYECKUE, KadbKH, CEMaHTHYECKHE H
mophemubie. Kiaccupukamust 3auMCTBOBaHHMM TIO CTENEHW ACCHMIUIALUW: YaCTHYHO
ACCUMHJIMPOBAHHBIE, TOJIHOCTHIO ACCUMUITUPOBAHHBIC, HEACCUMUIUPOBAHHBIE (BapBapU3MBbI).
DTUMOJIOTHYECKUE AYIUICTHI (JJATHHCKOTO, (hPAHITYy3CKOT0, CKAHTUHABCKOTO TIPOUCXOXKICHUS).
WNHTepHanmoHanpHas JIEKCUKA, €€ XapaKTEPHbIEC YEPTHI.

PA3Ed 3. CEMACHOJIOTHSL.
Tema 1 Cfl080 - 3HAYCHUEe — nOoHAmue.
COI[ep)KaHI/IC TCMBI.

CroBo - 3HaueHue — nmousTue. CiIoBo, ero 3BykoBas (hopma u 3HadeHue. JICKCuueckoe 3HaYCHHE
cinosa. [loagarue. Ix oTHOIIEHN.

Tema 2. Cemanmuueckue usmenenus.
ConepkaHue TeMBbI:

CemanTtuueckue u3MeHeHUs. lcTopuueckass M3MEHYMBOCTH CMBICIOBOM CTPYKTYPHI CJIOBA.
Hesi3pikoBbIE TPUYMHBI U3MEHEHHUsSI CIIOBa 3HAYEHUS CIOBA. SI3BIKOBBIE MPHUYMHBI U3MEHEHUS
3HaueHus cioBa. M3MeHeHnue 3HadeHue cioBa. CeMaHTHYECKUE TIPOIECCHl U THUIIBI JTOTHYECKHIX
accoluanui, Ha KOTOPBIX OHU OCHOBBIBAIOTCS (IIEPEHOC, OCHOBAHHBIN HA CXOJICTBE MOHATHH, U
MEPEeHOC, OCHOBAaHHBIM HA CMEXKHOCTH TMOHATHH). Pacuimpenne u cyXeHHe 3Ha4YeHHs Kak
YaCTHBIN CITydall mepeHoca Mo CMEXHOCTH WM CXOJACTBY, B PE3yJIbTaTe KOTOPOTO BO3HUKAET
Oosee mmpokoe (obiiee) win Oosee y3koe (crmeruanbHoe). Tak HazbIBaeMoe «yIydllleHue» u
«yXyAIICHUEe)» 3HAYCHHs; SKCTPATMHTBUCTUIECKHUI XapaKTep 3TUX TEPMHUHOB.

Tema3. Ilonucemus, oMoOHUMUA, AHMOHUMUA, CUHHOHUMUAL.

CojaepxaHue TeMBbI:

[Tonmucemusi, ee poiab B SA3bIKE W TPUYUHBI 3TOro sBieHUsA. CMbICIOBas CTPYKTypa
MHOIO3HA4HOCTH cijoBa. Ilpoleccel CeMaHTMYECKOrO W3MEHEHHUs CioBa. [I3MEH4YMBOCTH
CMBICIIOBOM CTPYKTYpHI cioBa. Pacniaa nonucemun.

Omonumus. OrmpeneneHre OMOHMMOB. VcTounuku aHrimuiickux oMoHMMOB. OcoOeHHoCTH
OMOHHMMOB, BO3HHKIIMX U3 ofHoro cioBa. Knaccupukanum omonumoB VY. Ckuta, A.U.
Cwmupnunkoro, 11.B. ApHomuba.

[TpoGiiema onpenenenus citHOHUMOB. Kputepun cuHoHMMUYHOCTH. [IOHATHE CHHOHUMHYECKOTO
psna, CHHOHUMHYEcKas JoMuHaHTa. IIpobnmema kinaccupukau CHHOHUMOB. CHHOHHMMBI
CTHJIUCTUYECKHE, a0COOTHBIE, CIICHIOBbIE, ()Pa3e0IOTHUECKHE, KOHTEKCTYaJIbHBIE.

AHTOHMMMSI KaK OTPaK€HHUE CEMaHTHMYECKOI'O0 OTHOLIEHHS IPOTHUBONOCTABICHUS. AHTOHUMBI C
IPOTHBONOJIOXKHBIM 3HaueHneM. Kiaccudukamus B.H. KomuccapoBa. AHTOHHMBI



pa3HOKOpHEBbIe / OIHOKOPHEBBIC. AHTOHHUMBI T'pajyajbHbIC W NOMOJHUTEIbHBIC. AddUKCH,
UCIIOJIb3YeMbIe I 00pa30BaHUsl aHTOHUMOB.

PA3EI 4. JINHTBUCTUYECKHUE EJMHUIIBI U CJIOBOOBPA3SOBAHUVE.
Tema 1. Tunwt aunzeucmuueckux eournuuy.
CopepxkaHue TeMBbI:

Cn0BO Kak OCHOBHAs €QMHMIA s3bIKa. Mopdema Mernpuaiiinas 3HaYMMas €IUHHIA SI3BIKA.
KommnetuB - cBsizanHast (opma, OTIMYAIOIMIASACS HCTOPHUYECKH OT ad(UKCOB, MOCKOJIBKY
3aMMCTBOBAaHA W3 JPYIHX S3BIKOB, B KOTOPHIX OHa CYIIECTBOBaJa B CBOOOJHOW (opme,
BCTPEYAETCS B CIOXHBIX U IPOU3BOJHBIX CIOBAaX, KOTOPHIC HE CYIIECTBYIOT B SI3bIKaX, OTKYyJa
OHM ObTM 3aMMCTBOBaHBL. CIUIMHTEpBI - pPE3ysbTaT OTCEUYEHHUS Hayaja WJIM KOHLA CJIOBa,
IPOM3BOJISAIINE HOBBIE CJI0BA M0 aHAJIOTHH C MIEPBOHAYAILHBIM ClIOBOcOUeTaHnEeM. CTPYKTYpHBIE
THUIIBI CJIOB: TPOCTHIC, MPOHU3BOAHBIC, CIOXKHBIC, CIOKHO-IPOU3BOAHBIE. CTPYKTYpHBIE THIIBI
OCHOB: TIPOCTBIEC, CIIOXHBIE, CIOXHO-POM3BOAHBIE. MOpP(OIOTHUECKH aHAIU3 CIIOBA TIO
HETOCPEACTBEHHO-cocTaBsomuM. HomunatuHabie 0MHOMBI. CIIOBOCOUYETAHUSI.

Tema 2. Cnocoowl cnosoobpazosanus.
CogepxaHue TEMBI:

CrnoBooOpazoBaHne KaK JIMHIBHCTHYECKAs AMCHUIUIMHA, €ro OOBEeKThl M 3aaaud. OCHOBHBIC
crocoObl  cioBooOpa3oBaHus: ad@ukcanus, CIOBOCIOXKECHHWE, KOHBEPCHS W COKpalleHUE.
Bropoctenennsie crocoObl CIIOBOOOpA30BaHUS: YepelOBaHUE, 3BYKONOJpakaHHe, oOpaTHOe
CIIOBOOOpa3oBaHue, OJICH/BI, YepeloBaHUE 3BYKOB, yepenoBanue ynapenus. Cyddukcarms.
Oynkuuu cypoukcon. Knaccudukanmu cybpoukcos. Ipedurcanms. Dynkumm mpeduxcos.
Knaccugukanum npedpukcos. CrnoBociokeHue. XapaKTepHbIE YepThI CIOKHBIX CIIOB BO BCEX
A3bIKaX U B aHTJIMICKOM s3bIke. [yt 0OpazoBaHus CIOXHBIX cI0B. Kiaccupukanyum cioxkHbIX
cnoB. KonBepcusi, ee cymHocth. Kiaccuduxanum — KOHBEPTHPYEMBIX  IJIaroJjios,
CYIIECTBUTENFHBIX U Ap. YacTei peun. Kpurepun cemanTiueckoii nepuBanui. CyOcTaHTHBAIHS
npuiaratenbHbix. IlpoGnema «Stone Wall». Coxpamenue, ero cCymHocTb. IIpuunHl
cokpamieHusi. OCHOBHbBIE THIIBI COKpallleHW: rpadudeckue, Jekcuuyeckue. Knaccudukarus
rpaduvecKux cokpameHuid. HUIMaabHbIe COKPAIEHHUs U UX THIIBI. JIeKCHYeckne COKpaIieHus:
adupesnc, CHHKOIA, arokona. YepeaoBaHue 3BYKOB M yaapeHUs. 3BYKOMOApakaHue. bieHmpl.
O6patHoe ci1oBooOpa3oBaHue (peBepcHs)

Tema3. @pazeonozus.
Bompoc o ¢pazeonoruu kak caMoCTOATENbHON JIMHTBUCTHYECKOW MUCHUILIAHE. TpH OCHOBHBIX
noHnManus odwrema Qpazeonoruu. CootHomenue ®E u crnoBa. OcHoBHble Kputepuu OE:
YCTOMYHUBOCTD, pa3elbHOO(POPMIEHHOCTB, IepeocMbIciienne 3HaueHus. Onpenenenue OF.
[Tyt obpazoBanust ®E: ocHoBHEIE, BTOpocTeneHHbie. dpazeonorndeckue konmenmuu A M.
Cwmupnunkoro, A.B. Kynuna, 1.B. Apaonsn, B.B. Bunorpangosa. [Ipo6iema knaccugpukanum
@OE. CemanTtrnueckas knaccupukanus OE. Ctpykrypnas kinaccuduxanus OE. Cuntakcuyeckas
knaccudukanus OF.

CoaepxxaHue NPaKTHYECKUX 3aHATHH M0 IMCHMIIJIMHE
Paznen 1. CJIOBO KAK EMHUIIA S3BIKA.
Tema 1. Cnoeo u ezo nonamue.
Jlexcukonoruss Kak JIMHIBUCTMYecKas aucuuiuinHa. [lpenmer nekcukosiornn. Pazneinst
JIEKCUKOJIOTHH. MeXIpeAMETHbIE CBS3U: CBSI3b C TI'PaMMAaTUKOM, (POHETHKOM, CTHIMCTUKOM.
Metonbl  JEKCHUKOJIIOTMUECKOTO  MCCIENOBAaHUSA, TEOPHMM W IOAXOABl  PA3JIMYHBIX
JIMHTBUCTUYECKUX HAIIPABIICHUM.



Pasznen 2. DTUMOJIOTUST AHTJIUACKOTI'O SIBIKA.
Tema 1. Imumonozuueckuit cocmae aniuiicKko2o A3vIKda.

COI[ep)KaHI/IC TCMBI:

Uro Takoe 3TUMOJIOTHs. DTUMOJIOIMYECKUH COCTaB COBPEMEHHOI'O AaHIVIMHCKOIO sA3blIKa. Poinb
MCKOHHOT'O M 3aMMCTBOBaHHOIO 2JIEMEHTA s13bIKa. MHoeBponelickue ciioBa. I'epmanckue ciosa.
HckonHo anriuiickue cioBa. [Ipouecc ¢opmMHupoBaHHs CIOBAapHOTO COCTaBa AaHIVIMHCKOTO
A3bIKa. XPOHOJIOTUS M IEPUOAM3ALUsA OCHOBHBIX JTAIlOB 3aMMCTBOBAHMM JIEKCUKH. JIekcuka
UCKOHHas U npuodpereHHas. Kanbku, ux TMnbsl. AcCUMWIALNA 3auMCTBOBaHUM. OcoObli cTaTyc
CIIOB JIATHHO- POMAHCKOIO IIPOMCXOXJIEHUS B JIGKCHUKE aHIVIMWCKOro s3bika. Hx
(GYHKLIHMOHAIBHO-CTUIMCTHYECKHE 0COOeHHOCTU. OOpa3oBaHie ITUMOJIOTHYECKUX TyOJIeTOB.

Tema 2. 3aumcmeosanus u ux ocobennocmu.

CopnepxaHue TEMBI:

OcHoBHBIE HMCTOYHMKM 3auMcTBoBaHMil. (CioBa jaTuHCKoro mnpoucxoxiaeHus. Criosa
KEJIBTCKOTO IpoucxoxaeHus. CioBa CKaHAMHABCKOIO IPOMCXOXKIEHHA. 3aMMCTBOBAaHUSA W3
¢panuysckoro ss3pika. [lpuumsbl, nytu u  Qopma 3aumcTBoBaHMS. DoHeTHuUeckue
3aMMCTBOBaHUS. CeMaHTHMYEeCKME  3aMMCTBOBaHUA.  ACCUMWIALMS ~ 3alMCTBOBaHUM.
MHTepHannoHanbHbIE CI0BA.

Paznen 3. CEMACHOJIOTHS.

Tema 1. Cnoso - 3nauenue — nonamaue.

ConepkaHue TeMBbI:

3HaueHue cloBa KakK JMHTBUCTUYECKas KaTeropus. JIekcuueckoe U rpaMMaTHuecKoe 3HAUYCHUE.
OcHOBHBIC THIBI JICKCHYECKOTO 3HaueHHWs (kinaccupukanus B.B.Bunorpamosa). 3HaueHue
JICHOTaTUBHOC WM KOHHOTATHBHOE, y3yaJbHOEC M OKKA3WOHAIBHOE, MPSAMOE W MEPCHOCHOE
(meradopuueckoe). 3HaueHHe U ynoTpebineHue cioBa. Tumbl KoHHOTanuil. CeMaHTHUYECKUU
TPEeYroJabHUK. Pa3audHbIe MOAXO0ABI K U3YYSHHUIO TIPOOIEMBI «3HAYCHHEY.

CemanTuyeckuil TpeyronbHuk. Buael 3Hauenwii. ['pammarnueckoe 3HaueHue. Jlekcuyeckoe
3HaueHWe. 3HAYCHHWE CJI0Ba W MOTHBaNWs. Buapl MoTHBanmu. 3HAUYECHUE CIIOBA M 3HAYCHUC B
Mopdemax.

Tema 2. H3menenue 3nauenus.

ConepxaHue TeMBI:

V3MeHeHre JIGHOTAaTHBHOTO KOMIIOHEHTa 3HA4YeHHs. llepeocMBICIICHHE 3HAYCHHUS CIIOBA.
Cyxenue 3HaueHus. Pacmupenue 3HaueHus. Caur 3HaueHus Buabl mepeHoca- metadopa,
METOHHMHS, CHHEKIOXa W T.J.. VI3MeHeHWe KOHHOTAaTHBHOIO KOMIIOHCHTa 3HAYCHHUS.
VYxynuienve 3HadeHus. YiydiieHue 3HaueHus. Heiitpanuzanus 3naueHus. JIMHTBUCTHYECKHE U
9KCTPA-TMHTBUCTUYCCKUE PUIHHBI H3MCHCHUS 3HAUCHUSI.

Tema 3. Cunmaemamuueckue u napaouzmamuyecKue OMHOULEHUA MeHCOY CT108AMU.
[Tonrcemus: (MHOTO3HaYHOCTh) CJIOBA KaK BAPUATUBHOCTH cojeprkaHusd. [loHsTue nekcuko-
CEMaHTHYECKOTO BapHwaHTa cJioBa. CMBICIOBBIE CBSA3U MEXIY 3HAYCHHSIMU MHOTO3HAYHOTO
clioBa.

OMoOHMMHUSI Kak TMpeaed CEMaHTHYECKOTO BapbUPOBAaHUS CJIOBA W pe3yinbTaT pacraaa
nonucemMuu. Owmodonsl u omorpadpl. OmMoOHMMHS YacTHUHas W TmonHas. [IpoGiema
pasrpaHU4YeHUs] OMOHUMUH U TTOJTMCeMHH. MICTOUHNKH BO3SHUKHOBEHHSI OMOHUMHH.

AHTOHMMHSIT ¥ ee Jorudeckas ocHoBa. Mopdonoruueckas CTPYKTypa aHTOHHUMOB.
Knaccudukanmst aHTOHUMOB. AHTOHUMBI pa3HOKOPHEBBIEC U OJTHOKOPHEBEIE.

Cunonumusi. CHHOHUMUYECKHH psia. Tumbl ciHOHUMOB. DBdemus. Juchemus. ['eneTndeckas
HEOJHOPOIHOCTh aHTJIMMCKOM JIGKCUKH KaK UCTOYHUK CHHOHUMUH.



Paznen 4. OCHOBHBIE CIIOCOBbI CJIOBOOBEPA3OBAHUS B AHIJIMMCKOM S3bIKE.

Tema 1.Cnosonpouzeoocmeo.

ConeprxaHue TeMBbI:

CnoBoobOpazoBaTenbHas CUCTEMa COBPEMEHHOT'O aHTJIMICKOTO A3bIKa.

OcHOBHBIE cHOCOOBI  CIIOBOOOPA30BaHUS B  AHIJIMICKOM  SI3bIKE: TpaMMaTHYECKue |
cemantuueckue. CrnoBonpousBojicTBo. CroBooOpa3oBarenbHble addukchl (mpedukrchl U
cypdukcer), ux pyakuuu u 3naveHus. CyddukcaapHoe 00pa3oBaHUE HOBBIX CIOB (CIOCOOBI
cypdukcanpbHoro o0pa3oBaHUS HMEH CYIIECTBUTENbHBIX, MpHIArateabHbIX H  [1p.).
[TpedukcanbHOe 0Opa3oBaHNE HOBBIX CIIOB.

besadgdukcanbHoe crmoBonpous3BoACTBO (KoHBepcusi). Jlekcuueckas U CHHTAaKCHMYECKas
nepuBanys. [loHATHE TOTHONH M YAaCTUYHOM KOHBEPCHM B CBS3H C MOJU(PYHKIHNOHAIHHOCTHIO
HEKOTOPBIX pa3pslOB JIEKCUKM B AaHIVIMWCKOM s3bIKe. B3auMOCBS3b CIOBOM3MEHEHUS H
CIIOBOOOpa30BaHusl (rpaMMaTHYECKOIN U JIGKCHYECKOW MOP(OIIOTHUH) B peaju3anuu ciioB Ha —lY,
-ed, -ing, -able.

Tema 2 Cnoeocnosicenue.

ConepkaHue TeMBbI:

OcHOBHBIE TUIIBI CJIOXKHBIX CJIOB B aHINIMKMCKOM si3blke. CokparnieHusi (KOHTpakTypa) (B Hayale
ClIOBa, B CEpeauHE CII0OBa, B KOHIIE cJioBa). AOOpeBuatypa. BropocTeneHHbIE CrOCOOBI
cioBorpousBozicTBa. (UepenoBanue 3BykoB. llepeHoc ymapenuss u ap.) HoBoe moHMMaHue
CJIOBOO6pa30BaHI/I$I KaK UCTOYHHKA JUHAMHWYCCKUX IMPOLECCCOB B KOHCTPYUPOBAHUU CJIOB.

Tema 3. @paszeonozus anziuiickozo a3viKa.

Conep)kaHue TeMBbI:

CrnoBocoueranue Kak mpenMer (paszeosornn. Miauomarwdueckas ¢ HEHJICOMATHUYECKas
¢dpaszeonorusa. CioBocoyeTaHuss CBOOOIHBIC M CBs3aHHbIC. [IOHATHE BOCHPOM3BOIUMOCTH
CJIOBOCOYETAHMS.

OcHoBHbIE (Ppa3eoTOrHIEeCKHe KAaTETOPUU COBPEMEHHOTO aHTIUHCKOTO s3bika. Kiaccudukanuu
¢dpazeonoru3moB. «COOCTBEHHO UIUOMBDY - TMOCIOBUIIBI, IOTOBOPKH, KJIHIIIE, KPbUIATHIE CJIOBA.
DKCHPecCUBHOCTh, 00Pa3HOCTh U JAPYTUe CHEHU(PUISCKUE YEPThI UTUOM.

5. OLIEHOYHBIE CPEJCTBA JUISI TEKYIIETO KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTH,
MPOMEKYTOYHOM ATTECTALIMY IO UTOTAM OCBOEHMS JUCHUTIJIMHBI
U YYEBHO-METOJIMYECKOE OBECIHEYEHUE CAMOCTOSITEJILHOI PABOTBI

CTYJAEHTOB

5.1. Tekyuuii KOHTPOJIb ycnieBaeMocTH Tekymmii KOHTPOJIb ycreBaeMOCTH

PeliTUHI-KOHTPOJIBL Ne 1

1. Identify the period of the following Latin borrowings: wall, cheese, intelligent, candle,
major, moderate priest, school, street, cherry, music, phenomenon.

2. State the origin of the following etymological doublets: captain-chieftan, card-chart,
corpse- corps, travel- travail, shadow — shade, dike —ditch, shirt- skirt.

3. Supply the adjectives of Latin origin corresponding to the following nouns: father, child,
youth, eye, mouth, hand, woman, town, heaven, heart.

4. Explain the origin of the following words: law, umbrella, mutton, berufsferbot,
perestroika, telephone, coffee, tomato, call, bungalow, dingo.

5. Name the missing pair of the etymological doublet: gaol-, of -, dish-, hospital-, guard-,
catch-, canal-.

6. Say what you know about the etymology of the following words: mermaid, nightingale,
lord, lady, kidnap, daisy.



Explain the etymology of the following words and identify the stage of assimilation: skin,
take, cup, police, lunar, debut, justice, pen, ballet, river, coup d’etat.

Explain the etymology of the following words: sputnik, kindergarten, opera, piano,
potato, coffee, cocoa, colonel, alarm, husband, exaggerate.

Comment on the history of words: marshal, knight, silly, nice, gossip, villain, lady.

PeliTHHT-KOHTPOJIb Ne 2

1. Explain the meaning: tallboy, ladykiller, tiptop, ladybird, still-life, toothpick, bluebottle, to
double-cross, goose-flesher, straphanger, matchmaker.

2.

3.

4.

~No

10.
11.

Define the type of semantic change: queen, nice, blackguard, knight, astrakhan, spencer,
pilot, a Don Juan.

What are the reasons of using the following euphemisms: foolish-unwise, to eat —to
partake of food, pregnant - in the family way, devil- deuce, to die- to pass away.

Explain the meaning of the following compounds:sing-song, top-dog, stowaway,
scarecrow, trouble-shooter, push-chair, wheelchair, two-seater.

State the type of motivation if the word is motivated: cuckoo, slush, eatable, pigtail, bird,
looking- glass, flash, killjoy.

Identify the cases of the change of meaning:pipe, to arrive, girl, lady, starve, bird, meat.
Find the homophones: hair, dye, cent, tale, week, peace, sun, meat, steel, knight.

Define the type of the change of meaning:person, deer, the City, ready, foot, chair,
champagne, knave, minister.

Find the homonyms: tail, here, row, to lead, match, wind, bridges, ewe, too, sail.

Give the synonyms: hide, to consent, to cry, clever, quick, idle, to look, to die.

Give the antonyms: to reject, hope, love, bright, to weep, joy, sadly, softly, full, cheerful ,
to die.

PeiiTuHr-KOHTPOIL Ne 3

1. Say which compounds are idiomatic and which are not: butterfly, homebody,
medium-sized, blackberry, bluebell, dragon-fly, cabman, light-hearted, blue-stocking.

2. Explain the meaning of the following compounds:blockhead, dough-boy, call-up,
butterfingers, sing-song, turn-coat, honey-mooners.

3. Give the English equivalents of the following proverbs:a. Pribak pbibaka BUAMT
uznaneka. 0. He mroil B kosonew, mpuUroauTcst Bojabl HanmuThbed. B. Her xyma Oes
noOpa. T. YTpo Beuepa MyApeHee. 1. YTOBOP JOPOKeE JICHET.

4. Explain the formation of the following blends:paytriotism, foolosophy, slanguage,
brunch, slimnastics, breathalyzer.

5. Give American equivalents:tin, braces, intermission, trousers, lorry, lift, pavement,
car.

6. Give the English equivalents of the following proverbs:Bssuics 3a ryx He roBopH, 4To
HE OHOXK. C a3 IIOJIOﬁ H3 cepana BOH. Hosasg metna uncto MeTer. yFOBOp AOPOIKE
nener. Crie3aMu ropro He MOMOKEIIb.

7. Give nouns corresponding to the following verbs and adjectives: wide, deep, to
excuse, long, strong, to bleed, to serve.

8. Say what the following PU denote: to drop a brick, to let the cat out of the bag, to
bark up the wrong tree, a white elephant, the green-eyed monster, to cut smb dead, to
give smb the cold shoulder.

5.2. IlpoMe:kyTOUHASI aTTECTALUS

BOl'lpOCbI K 3K3aM€HY 0 TUCHMIIIMHE «JIeKCHKOJI0THs»

1. The subject of Lexicology. The levels of the language. The methods of scientific research.



. French borrowings.

. Scandinavian borrowings in English

. Word-meaning. Types of meaning.

. Motivation of meaning. Types of meaning.

. Assimilation of borrowed words. Translation loans. Classical borrowings.

. Causes of semantic change. Linguistic and extra-linguistic.

. Latin and Celtic borrowings in English.

. Semantic changes: narrowing of meaning and widening of meaning.

11. Etymological composition of Modern English Vocabulary. The role of native and
borrowed elements.

12. Metaphoric transfer of meaning.

13. Shortening and graphical abbreviations.

14. Changes of emotive meaning: intensification and neutralization.

15. Minor word-building patterns: back-formation, blending, sound interchange, sound shift,
reduplication.

16. Types of meaning of polysemantic words.

17. Conversion. Semantic relationships between converted words.

18. Homonyms: definition and classification.

19. Peculiarities of American English.

20. Classifications of phraseological units.

21. Semantic relationships of words: synonyms. Synonymic group and dominant.
22. Semantic relationships of words: antonyms.

23. International words. Criteria of borrowing.

24. Scandinavian borrowings. Etymological doublets.

25. Proverbs and sayings.

26. Synonyms and their classification. The sources of synonymy.

27. Suffixation and prefixation.

28. Euphemisms and dysphemisms.

29. Phraseology. Set phrases and idioms. Free phrases and phraseological units.
30. Composition.

31. English lexicography: types of dictionaries.

O©oo~NOoO Ok WwWwN

5.3. CamocTosiTe;IbHAsI padoTa 00y4Yaroerocs.
TeMbl 17151 CAMOCTOATEILHOT0 U3y4YeHUSI

1. OcHoBHBIE TPOOIEMBI AHTTIMICKOM JIEKCUKOTpaduu.

2. OcHoBHbIE TpOOIEMbI aMepUKaHCKOH Jiekcukorpaduu. Llenu u 3aaun coctaBieHus
CJIOBApEH.

3. DHUUKJIONEAUYECKHE U JMHTBUCTHYECKHE cioBapu. [lonbop u opranuszaius MaTepuana B
JMHTBUCTUYECKOM cioBape. [locTpoenue cioBapHOH CTAaThH.

4. Tunsl croBapei: TOJKOBBIE, STUMOJIOTHYECKHE, (pa3eosorndeckue, uaeorpaduyeckue,
YaCTOTHBIE, y4eOHBIC U JIp.

5. Baxwneiimme HemnepeBOAHbIE CIIOBapU AHTJIHMICKOrO  s3bIKa. JIBysA3bIUHBIE ClIOBapu
aHIJIMHACKOTO A3BIKA.

6. Hcrtopuueckue W KOHOMHUYECKHE NMPUYMHBI PACIIPOCTPAHEHHs AaHTIMICKOTO sI3bIKa 3a
npenesamMu AHIJIHH.

7. Ocobennoctu anrnuiickoro s3pika B CIIA. Hcropuss amepukaHCKOro BapHaHTa
anrauiickoro si3pika (1 u Il mepuossr).

8. Paznuuus Mexy aMepUKaHCKUM U OpUTAaHCKUM BapHAHTOM aHTJIUICKOTO A3bIKa B
UCIOJIb30BAHUY NIPEJIOr0B, HEKOTOPBIX MOHATHUI, HA3BaHUM IPEMETOB, HAIIICAHUU.

9. Pedopma nanucanus H. Bebcrepa B ameprkaHckoM BapuaHTe. Pasnuyne B mpoU3HOIIEHUH.



10. YcrapeBuiue ciioBa - UCTOPU3MBI, apXanu3Mbl. Pa3nuyHbie THUIBI apXau3MOB M HCTOPU3MOB.

11. Heonorusmsel. IlyTtu pa3BuTus HEOJIOrM3MOB.

12. CemaHTHUYECKHE HEOJIOTHM3MBI, TPAHCHOMHHAIUS, COOCTBEHHO HEOJIOTH3MBI, HEOJOTH3MBI,
CBS3aHHBIE C KOMIBIOTEpH3AIUEeH, C MEIUIUHOW, JIMHTBUCTHKOW, C OOIIECTBEHHOM
cTpatuduKaiyei, eXXeTHEeBHON KU3HBIO.

13. Crioco06b1  00pa3oBaHUs HEOJOTH3MOB: (DOHOJIOTHYECKHE HEOJIOTH3MbI, 3aMMCTBOBaHMSI,
CeMaHTHYECKUE HEOJIOTU3MbBI, CHHTAKCHUECKHE.

3aanus 1J1sl KOHCIIEKTHPOBAHUA

1. Antrushina G.B. “English Lexicology”, pp 142-153

2. I.V.Arnold “The English Word” pp 194-209

3. R.S. Ginsburg “A Course in Modern English Lexicology” pp 55-62

4. T.W. Ap6ekoBa «JIeKCHKOIIOTHS aHTIIMHCKOTO sI3bIKay pp 122-137

5. .B. ApHonba «JICKCHKOJIOTHS COBPEMEHHOT'O aHTJIMICKOTO s3bIKay 271-285

HpaKTuquKne 3alaHusA 1JIsi CAMOKOHTPOJIA

1. Pick out colloquialisms from the extracts below.
I’ve always been a good runner, quick and with a big stride as well, the only trouble being that
no matter how fast I run, and I did a very fair lick even though I do say so myself, it didn’t stop
me getting caught by the cops after the bakery job. (F. Sillitoe)
And even when I jogtrot on behind a wood and they can’t see me anymore they know my
sweeping brush head will bob along the hedge top in an hour’s time and that I’ll report to the
bloke on the gate. (F. Sillitoe).
2. Give the definition of the following:

1. Morpheme

2. Phoneme

3. Lexeme

4. The diachronic approach to linguistic phenomena

5. The synchronic approach to linguistic phenomena

6. The branches of lexicology.

3.1dentify the period of the following Latin borrowings:

wall, cheese, intelligent, candle, major, moderate priest, school, street, cherry, music,
phenomenon.

4.Explain the meaning:

tallboy, ladykiller, tiptop, ladybird, still-life, toothpick, bluebottle, to double-cross, goose-
flesher, straphanger, matchmaker.

5.Define the type of semantic change:
queen, nice, blackguard, knight, astrakhan, spencer, pilot, a Don Juan.

6.Give synonyms:

hide, to consent, to cry, clever, quick, idle, to look, to die.

7.Say what the following PU denote:

to drop a brick, to let the cat out of the bag, to bark up the wrong tree, a white elephant, the
green-eyed monster, to cut smb dead, to give smb the cold shoulder.

8.Explain the etymology of the following words:

sputnik, kindergarten, opera, piano, potato, coffee, cocoa, colonel, alarm, husband, exaggerate.
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c(hOPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETCHIMH OOydYaromuXxcsi M0 JUCIUIUIMHE O(QOPMIISETCS OTACTbHBIM

JOKYMCHTOM.

6. VYYEBHO-METOJINYECKOE 1 UHOOPMALIMOHHOE OBECIIEYEHUE
TACIATLITAHBI

6.1. Kuuroo0ecneueHHOCTh

HanmenoBanne JIMTEPATYPhI: aBTOP, HAa3BaHUC,
BUJ U3JaHWA, U31aTCIILCTBO

T'on
A30aHU
s

KHUT'OOBECITEYHEHHOCTbD

Hanuuue B 271€KTPOHHOM KaTtajore
9bC

OcHoBHas nuTepaTypa*

1. 1 Apnonsa W.B. JIekcukosiorus COBpeMEHHOIO
AHTJIMICKOTO SI3bIKA [ DJIEKTPOHHBIN pecypc] :
yueb. nocobue / Apnonsa 1.B. - 4-e uzz.,
nmepepad. - M. : ®JIMHTA, 2017. — 376.- ISBN
978-5-9765-1041-8.

2017

http://www.studentlibrary.ru/book/1S

BN9785976510418.html

2. 2. Mopo3oBa, Haranus HuxonaeBHa.
Jlexcukonorus aHrIMUCKOro si3bIka. Practice
Makes Perfect : yue6HOE HocoOue st
CEMUHAPCKUX 3aHATHI 110 Kypcy "AHriauickas
nekcukosiorus” : Hanpasienue 035700.62
Jlunreucrtuka, Hanpasienue 050100.62
[Tenarornyeckoe obpazosanne / H. H.
MopozoBa.— Mockaa : [Ipomereii, 2013 .— 101
c. : . — ISBN 978-5-7042-2484-6.

2013

http://www.studentlibrary.ru/book/IS
BN9785922108331.html -

3. TperbaxkoBa M.®. JIeKCUKOIOTHS aHTIIMICKOTO
s3pIKa [ DNEKTPOHHBIN pecypc]: yueOHo-
Meroandeckoe nmocooue/ TperbsikoBa M.D.—
ONEKTPOH. TEKCTOBBIE TaHHbIEe.— KoMCOMOIBCK-
Ha-Amype: AMypCKuil T'yMaHUTapHO-
NeJarornyecKuii ToCcyJapCTBEHHbIN
yauBepcuret, 2012 .— 59 c.

2012

http://www.iprbookshop.ru/22294

4. Y4eOHHUK 0 JIEKCUKOJIOTHH [ DNEeKTPOHHBIN
pecypc]/ E.A. JlykbsiHOBa [1 11p.].— DAEKTPOH.
TekcToBble JanHble.— CII6.: AHTONOTHS,
2014.— 352 c.

2014

http://www.iprbookshop.ru/42493

JlonmonHuTenpHAs IUTEpaTypa

1. 1. ba6buu I'.H. Lexicology: A Current Guide.
JIEKCHUKOJIOTHsI aHTTUICKOIO SI3bIKA: yqe6.

nocobue / babuu I'.H. - 6-e uza. — crep. - M.:
®JTMHTA, 2012.

2012

http://www.studentlibrary.ru/book/IS
BN9785976528512.html



http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976510418.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976510418.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785922108331.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785922108331.html
http://www.iprbookshop.ru/22294
http://www.iprbookshop.ru/42493
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976528512.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976528512.html

2. 2. BnaBankas M.B. Jlekcukosiorus
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA. TeOopHsl M MPaKTHKa/ -
Hosocu6.: HI'TY, 2010. - 242 c.: ISBN 978-5-
7782-1520-7.

2010

https://rucont.ru/efd/205991

3. 2. BnaBankasa M.B. Jlekcukoinorus
AHTJIMIACKOTO s13bIKa. Teopus u mpakTuka/ -
Hosocu6.: HI'TY, 2010. - 242 c.: ISBN 978-5-
7782-1520-7.

2007

https://fileskachat.com/view/31612 7
8e2703f0c186397d38ed1cd37992511
.html

4. Karepmuna, Beponnka BuktopoBHa.
JlekcUKOJIOTHS aHTTTUHUCKOTO S3BIKA | MPAKTHKYM
/ B. B. Karepmuna .— Mocksa : ®auHTa :
Hayxka, 2010 .— 116 c. : Tabn. — bubauorp.: c.
115-116 .— ISBN 978-5-9765-0844-6 (DnunTa)
— ISBN 978-5-02-037167-5 (Hayxka).

2010

http://znanium.com/catalog/product/2
17309

6.2. Ilepuoguyeckne u3IaHusI

1. Passport may 2013 www.passportmagazine.ru
2. Passport june 2013 www.passportmagazine.ru
3. Passport july 2013 www.passportmagazine.ru
6.3. NuTepHeT-pecypcsl

1. http://onlineslangdictionary.com/

2. http://www.urbandictionary.com/

3. http://www.britannica.com/

4. http://www.ft.com/home/europe

7. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHHUE JUCIUITIJIMHBbI

Jns peanuszanuu JAaHHOW JUCIHHUILUTUHBI HEOOXOMWMBI ayAMTOPUM [UIS TPOBEIEHUS
3aHITHI JTEKIIMOHHOTO TUTIA, 3aHATUI MPaKTUYECKOTO THIA, KOHCYIbTAIMi, TEKYIIETO KOHTPOIIS
U TIPOMEXKYTOUYHOM aTTECTAIIMH, a TAK)KE MOMEIIEHUS JIsl CAMOCTOSTENbHON paboThl. B kauecTBe
MaTepuaIbHO-TEXHUYECKOTO obOecreyeHnus y4eOHOro Impoliiecca Mo AUCIHUILTHHE
«Jlexcukonorus» HeoOXOAMMA JIEKIIMOHHAS ayJUTOpHUsS, OCHAIIEHHAs MYJIbTUMEIUIHBIM
KOMILJIEKCOM " yaeOHOMH JIOCKO
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Pabouyio nporpamygom* 1J1a KaHJH/IAT Mearoruyeckux Hayk, JOICHT
Tamnkas C.IO.

/-
PelieH3eHT — yuHTeNb AHIMHICKOTO A3bIKA BbICHICH KBATH(UKAUHOHHOH KATeropHH MAOY

ropona Briajuvupa «/Tunguctudeckas ruvuasus Ne23 umenn A.['. Cronetosay,

Tpy6usiza M.C /e‘\

[Iporpamma paccmo%a 1 0100peHa Ha 3aceIaHHH KadepbI AHITHHCKOrO A3bIKa,

mpoToKon Ne / or | A 2021 r.

aeyrouuit Ka¢enpom4 ki, pouent amankas C.10.

PaGoyas mporpaMma paceMoTpeHa i 0100peHa fia 3aceTaHuu y4eGHO-METOMHYECKOH KOMHCCHH
uanpanetns 44.03.05 «[lenarorudeckog 06pagoBaKe (¢ BYMs NPOGHIAMH HOATOTOBKH,
mpotokon Ne 1 ot 31.08.2021 r.
[Ipencenarers KOMUCCHH

(Apramonosa M.B.).

e



JIMCT IEPEYTBEPKJIEHUSA
PABOYEN ITPOT' PAMMBI JUCITATLIAHBI

Pabouas mporpamma ogo6pena na 20

[Tporokon 3aceqanust kKapeapn Ne

3aBeayromuii kadeapoi

Pabouas mporpamma ogo6pena na 20

[Tporokon 3acenanust kKapeapnl Ne

3aBemyromuii kadeapoit

Pabouas mporpamma ono6pena na 20
[Tporokoi 3acenanust kageapnl Ne

/20 y4eOHBIN roaa
oT rojaa
/20 y4eOHBIN ro1a
oT rojaa
/20 y4eOHBIN To/1a
OT rojaa

3aBemyromuii kadeapoit




JIUCT PETUCTPALIMU UBMEHEHHU N
B pabo4yIo mporpaMMy TUCITUTUTHHBI
JlexcukoJiorus
00pa30BaTeNbHON MPOTrPaMMbI HAIIPABJICHHUSI IIOATOTOBKU K00 u HaumeHnosanue Ol

HAINpPaBJICHHOCTh: HAUMEHOBaHUe (YKA3amb YPOBeHb NOO2ONOBKIL)

Howmep Buecensl n3meneHus B yactu/pasaensl | Mcmonnuren OcHoBaHue
U3MCHEHHUS paboueil mporpammsl b (HOMep U jaTa MPOTOKOJIA
dUO 3acemanus Kadeaprl)
1
2

3aBenyromuit kadeapoit
Ioonuce







